3pa3ok noTo4Hoi podoTH
3 «TeopeTHYHOI JIEKCUKOJIOTII 3 MOPIBHAJILHIUM KOMIIOHEHTOM))

TecT HA MHOKMHHUI BHOIp

Types of word-formation productive in English and Ukrainian include:
a) affixation, back-formation;
b) shortening, conversion,;
c) affixation, conversion;

d) affixation, compounding.

2. Prefixation is typical for verb formation:
a) in English;
b) in Ukrainian,;
¢) in both language;

d) in neither of the languages.

3. Compounds are mainly represented by adjectives
a) in English;
b) in Ukrainian;
c) in both language;

d) in neither of the languages.

4. Choose the line where all the words are classical borrowings of international
character:

a) botany, zoology, mopdouiorisi, kopadens;



b) bacteriology, dialect, nemokparisi, meragopa;
c¢) archaism, machine, 6oTaHika, ¢i3uKa;

d) street, physics, TenedoH, yauTenb.

5. Choose the line where all the words are borrowed from Polish:
a) MICTO, CKapO, MoJIeM;
b) muiuH, XBOpo0a, KAIITAH;
C) 3JI0YHH, B’S3€Hb, CYIIIi;

d) npemynpwuii, MOJIKOBHUK, Oazap.

6. Choose the line where all the words are the result of conversion:
a) to read, to skin, a walk, a drive;
b) to ape, to doctor, a move, a swim;
c) to holiday, to whip, a street, a jump;

d) to open, to paper, to swim, a leak.

7. The common element of English and Ukrainian native words is represented by:
a) Germanic element;
b) Latin element;
¢) Indo-European element;

d) classical element.

8. Native words have a wider sphere of usage than borrowed:
a) in English;

b) in Ukrainian;



¢) in both language;

d) in neither of the languages.

9. The common sources of borrowings into English and Ukrainian include:
a) French and Latin;
b) German and French;
c¢) French and Greek;
d) Latin and Greek

10. The main sources of borrowings into English include:
a) French and Scandinavian;
b) French and German,;
c¢) Scandinavian and German;

d) French and Italian.
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